Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 59
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1. (59:1 in Heb.) lum’natseach ‘Al-tash’cheth I'Dawid mik’tam
bi Sha'’ul wayish’'m’ru ‘eth-habayith lahamitho.
Prayer for Deliverance from Enemies.

the chief musician; set to Al-tashcheth. A Secret Treasure of Dawid,
when Shaul men and they watched the house in order to kill him.
«58:1> Eis 10 Télos: p) Sradbelpms: Td Aaud els ormAoypadiav,
ombTe dméorelhev Taov kal épdAatev Tov oikov adTod Tod Bavatdoar adToV.
1 to telos; meé diaphtheirés; t9 Dauid eis stélographian,
the director; do not corrupt; to David; an inscription on a monument;

hopote Saoul kai ephylaxen ton oikon autou tou thanatosai auton.
when Saul and guarded his house to kill him.
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(59:2 in Heb.) hatsileni mec’oy’bay mimith’qom’may t’sag’beni.

Ps59:1 Deliver me my enemies, O ;
Set me securely on high away from those who rise up against me.

2> "E£elod pe éx TdV éxBpdv pov, 6 Beds,
KOl €k TOV é'rravw'ravop.évu)v ém’ ép.é )\éprcai pe:
2 Exelou me ek ton echthron mou, ho s

Rescue me my enemies, O ’

kai ek ton epanistanomenon eme lytrosai me;
and from the ones rising up me ransom me!
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2. (59:3 in Heb.) hatsileni mi ‘awen ume’an’shey damim hoshieni.

Ps59:2 Deliver me from iniquity and save me men of bloodshed.
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3> pLOAL LE EK TOV ep’yaLop,evwv TTV AVORLAV KaL et avSpmv QLA TOV CWOOV |LE.
3 hrysai me ek tén anomian kai ex andron haimaton sdoson me.
Rescue me from lawlessness, and men of blood deliver me!
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3. (59:4 in Heb.) 2/ hinneh ‘ar’bu I'naph’shi yaguru “alay “azim lo’~phish’’i
w'lo’~chata’thi .

Ps59:3 behold, they have set an ambush my soul;
The mighty are gathered against me, not for my transgression nor for my sin, O ,

4> 311 180V €BMpevoav TV PuyMv pov, émédevto ém’ épe kpaTatot.

oTe 1 dvopla pov oBiTe 7 ApapTia pLov, kOpLe-

4 idou ethéreusan tén psychén mou, epethento ep’ eme Kkrataioi.
behold, they hunted my life; put upon me strong ones;

oute he anomia mou oute hé hamartia mou, H
nor is it because of my lawlessness nor my sin, O
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4. (59:5 in Heb.) b'li-"awon y'rutsun w'yikonanu “urah lig’ra’thi ur’eh.
Ps59:4 Without my guilt, they run and set themselves. Awake to help me, and see!
<5> dvev dvoplas €dpapov katl kaTedBuvav: eEeyépbnT els cuvavTmoly pov kal Ldé.

5 aneu anomias edramon kai kateuthynan; exegerthéti eis synantésin mou kai ide.
Without lawlessness I ran and straightened out. Awake to meet me, and see!
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5. (59:6 in Heb.) w'atah - ts’ba’oth Yis’ra’El hagitsah
ph’'qod ~hagoyim ‘al-tachon ~-bog’dey ‘awen Selah.
Ps59:5 You, O of hosts, of Yisra’El, awake to punish 2!/ the nations;
do not be gracious to who are treacherous in iniquity. Selah.

<6> kal o0, kOpLe 6 Beds TOV Suvapenv 6 Beos IopamA,
mpooxes To0 émoképachal mavra Ta v,
) oLtk TLpToms TavTas Tovs épyalopévous T avoptav. duddadpa.
6 kai sy, ton dynameon Israel,
And you, O , of the forces, of Israel,

prosches tou episkepsasthai ta ethne,
take heed to visit the nations!
me oiktiréses tous ergazomenous tén anomian. diapsalma.
You should not pity of the ones practicing lawlessness. PAUSE.

430 vISYFALY IYY v¥A F90C wIYwA-7
Y 132907 3522 W 37YD 12

CYPRTY

6. (59:7 in Heb.) yashubu la”ereb yehemu kakaleb wisob’bu “ir.
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Ps59:6 They return at evening, they howl like a dog, and go around the city.

> émoTpéPovoiy els €omépav kal ALpwEovoly ms KUV Kal KUKAGTOVOLY TOALY.
7 epistrepsousin eis hesperan kai limoxousin hos kyon

They shall return at evening, and shall be famished as a dog,
kai kyklosousin polin.

and shall circle the city.
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7. (59:8 in Heb.) hinneh yabi un b’phihem charaboth
~-mi shome™a.

Ps59:7 Behold, they belch forth their mouth; swords are ,
, they say, who hears?

8> 130V amodpbéyEovTal év TH oTOHRATL AVTROV,

kal popdala év Tols xelAeowy adTOV: 8TL Tls HKOVTEV;

8 idou apophthegxontai en ty stomati auton,

Behold, they shall declare their mouths;
kai hromphaia ; tis ekousen?
and the broadsword is H they say, Who hears?
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8. (59:9 in Heb.) w'atah tis’chaq;lamo éil"ag -goyi;n. '
Ps59:8 But You, O , laugh at them; You scoff the nations.
D> kal o0, kOpLe, éxyeddoT adTovs, é€ovdevmoels mavTta Ta EBv).
9 kai sy, , ekgelasé autous,
And you, O , shall laugh out loud at them;

exoudenoseis ta ethne.
you shall treat with contempt the nations.
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9. (59:10 in Heb.) "uzo ‘eleyak ‘esh’morah i~ mis’gabi.

Ps59:9 Because of his strength I shall watch for You, is my stronghold.

10> 10 kpdTos pov, mpos g€ dbvAdfw, 3TL o 6 Beds AvTIAfETTWP pPov €.
10 to kratos mou, pros se phylaxo, sy ho antiléemptor mou
My might to you I shall keep, you, O , shielder my.

A99W9 Y491 YAAds AYyafi vaFH a4
PO MWD DITOR VIMTPY IO TON N
10. (59:11 in Heb.) chas’do y’qgad’meni yar’eni b’shor’ray.
Ps59:10 in His lovingkindness shall meet me;
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shall let me desire my foes.

11> 6 Beds pov, T0 ENeos adTod MpodBdcer pe-
0 Beos delker pou év Tols éxbpois pov.
11 , to eleos autou prophthasei me;
, his mercy shall go beforehand with me.

ho deixei moi en tois echthrois mou.
shall show to me my desire my enemies.
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11. (59:12 in Heb.) ‘al-tahar’'gem pen-yish’k’chu "ami hani’emo b’cheyl’ak
w’horidemo maginenu .

Ps59:11 Do not slay them, lest my people shall forget;
Scatter them by Your power, and bring them down, O (Master), our shield.

12> u1 dmokTelvns adTovs, pmoTe émAdBwvTar Tod Aaod pov:
dLaokopmoov adTols év T Suvaper oov
Kal kaTdyaye adTos, 6 VTEPACTLOTNS LOV KUPLE.
12 mé apokteinés autous, mépote epilathontai tou laou mou;
You should not kill them, lest at any time they should forget your law.

diaskorpison autous en t& dynamei sou kai katagage autous, ho hyperaspistés mou
Disperse them your power, and lead them down, my defender O !
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12. (59:13 in Heb.) chata’th-pimo d’bar~ w'yilak'du big’onam
ume’alah umikachash .

Ps59:12 On account of the sin of their mouth and the words of ,

let them even be caught in their pride, and curses and lies
which

13> apaptiav oTéRATOS AOTOV, AOYOV XELAEWY AOTOV,
kal cvAAMpdBNTwoav év T Vmepndavia adTOV-
\ 9 ~ \ 4 U
kal €€ dpds kal Peddous drayyeAfoovTar
13 hamartian stomatos auton, logon y
For the sin of their mouth, and the word of ,
kai syllemphthétosan ¢n té hyperéphania auton;
even let them be seized in their pride!

kai ex aras kai pseudous
even cursing and lying which
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13. (59:14 in Heb.) kaleh h'chemah kaleh w’eyn

w'yed’"u ki~ moshel b’'Ya aqob I'aph’sey ha’arets Selah.
Ps59:13 Destroy them in wrath, destroy them that no H
that they may know that rules in Yaaqob to the ends of the earth. Selah.
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14> ovvtéderar év opyT) ouvTedelas, kal oV 1) VTapEwoLy-
\ ’ [74 e \ 4 ~ ~ / ~ ~ /

kal yvoocovtat §7u 6 Oeos deomolel Tod lakwf, Tdv mepaTwv Ths yis. Siadadpa.
14 synteleiai en orgé synteleias,

In consummation, anger of consummation consume,
kai ou me ; kai gnosontai

that in no way ; that they shall know

hoti ho despozei tou lakob, ton peraton tes ges. diapsalma.
that is master of Jacob, and of the ends of the earth. PAUSE.
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14. (59:15 in Heb.) w’yashubu [a ereb yehemu kakaleb wisob’b.u “ir.

Ps59:14 They return at evening, they howl like a dog, and go around the city.
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15> émoTpélovo els €omépav kal ALpoEovoly ms kKDWY Kal KUKAOCOUOLY TOALY.

15 epistrepsousin cis hesperan kai limoxousin hos kyon kai kyklosousin polin.
They shall return at evening, and be famished as a dog, and shall circle the city.
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15. (59:16 in Heb.) hemah y'nu un le’ekol ‘im=lo’ yis’b’ u wayalinu.
Ps59:15 They wander about for food and growl if they are not satisfied.

16> adol Sraokopmobnoovtal Tod Ppayetv-

€av de ) yopracbdowv, kat yoyyvoovoiv.

16 autoi diaskorpisthésontai tou phagein;
They shall be dispersed to eat,

meé chortasthosin, kai goggysousin.
they should not be filled, then they shall grumble.
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16. (59:17 in Heb.) wa ‘ashir "uzeak wa’aranen laboger chas’deak

~hayiath mis'gab li umanos b’'yom tsar-Ii.
HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5




Ps59:16 But as for me, | shall sing of Your strength;
yes, I shall joyfully sing of Your lovingkindness in the morning,
You have been my stronghold and a refuge in the day of my distress.
A7> éyo 8¢ doopar T Suvaper oov kal dyaddiacopar TO TpwiL TO EAedS Tov,
&1L éyevnfns AvmAMpTTep pov kal kaTadpuy pov év npépa OALPens pov.
17 asomai té dynamei sou kai agalliasomai to proi to eleos sou,
shall sing to your power, and I shall exult in the morning of your mercy;

egenéethés antilemptor mou kai kataphyge mou en hémera thlipseds mou.
you became my shielder and my refuge in the day of my affliction.
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17. (59:18 in Heb.) "uzi ‘cleyak ‘azamerah ki~ mis’gabi chas’di.

Ps59:17 O my strength, | shall sing praises to You;
is my stronghold, of my lovingkindness.

18> Bonbos pov, ool Padd, 67L, 6 Beds, dvTANPTTOP pov €L,
0 Beds pov, T0 ENeds pov.
18 boéethos mou, soi psalo, , ho , antilemptor mou ei,
my helper You are, to you I shall strum; you, O , shielder are my,

, to eleos mou.
of my mercy.
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